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Para los niñ que tiee mied   los yos y los trnos,p los que no tiee miedy tmbén...p e aaecer.
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EN UN LUGAR MUY MUY ALTO QUE NO ALCANZAMOS A VER,  SE ENCUENTRA EL REINO DEL CIELO.
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ALLÍ LAS HADAS, VESTIDAS CON DESLUMBRANTES  TRAJES DE ALAS, TEJEN LAS NUBES.CÚMULOS COMO COPOS DE ALGODÓN,  CIRROS SUAVES COMO PLUMASY TAMBIÉN NEGROS NUBARRONES.
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—SE ACERCA LA TEMPORADA DE LLUVIAS  Y SOLO nos QUEDAN NUBARRONES PARA UNA SEMANA.—¡OH, NO! TENEMOS QUE DARNOS PRISA.
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PERO HABÍA DOS PEQUEÑAS HADAS QUE  SE ABURRÍAN COMO OSTRAS.—¡JO, QUÉ ABURRIMIENTO!—LAS TRENZAS ME PESAN.—¡Y LA FALDA SE ME ENREDA EN LOS TOBILLOS!—¿NO poría HACER ALGO DIVERTIDO?
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